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Ohne Titel (Patterned Pattern), 2022
laser printing on photo Rag Ultra Smooth paper, aluminium frame, glass
impression laser sur papier Photo Rag Ultra Smooth, cadre aluminium, verre
51 x 39 x 3,5 cm (20.08 x 15.35 x 1.18 in.)
unique artwork
RIED22222
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Ohne Titel (Patterned Pattern), 2022
laser printing on photo Rag Ultra Smooth paper, aluminium frame, glass
impression laser sur papier Photo Rag Ultra Smooth, cadre aluminium, verre
51 x 39 x 3,5 cm (20.08 x 15.35 x 1.18 in.)
unique artwork

private collection
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Ohne Titel (Patterned Pattern), 2022
laser printing on photo Rag Ultra Smooth paper, aluminium frame, glass
impression laser sur papier Photo Rag Ultra Smooth, cadre aluminium, verre
51 x 39 x 3,5 cm (20.08 x 15.35 x 1.18 in.)
unique artwork
RIED22215
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Ohne Titel (Patterned Pattern, Violet Metallic Matt), 2022
LED direct print on passe-partout board , high-performance foil
impression directe LED sur carton passe-partout , film haute performance
243,6 x 174,6 cm (95.67 x 68.5 in.)
unique artwork
RIED22210
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Ohne Titel (Patterned Pattern, Frozen Chrome Rose Gold), 2022
LED direct print on passe-partout board , high-performance foil
impression directe LED sur carton passe-partout, film haute performance
243,6 x 174,6 cm (95.67 x 68.5 in.)
unique artwork
RIED22205
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Ohne Titel (Patterned Pattern, Frozen Chrome Luminous Red), 2022
LED direct print on passe-partout board , high-performance foil
impression directe LED sur carton passe-partout, film haute performance
243,6 x 174,6 cm (95.67 x 68.5 in.)
unique artwork
RIED22208
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Ohne Titel (Patterned Pattern, Frozen Chrome Golden Lemon), 2022
LED direct print on passe-partout board , high-performance foil
impression directe LED sur carton passe-partout, film haute performance
243,6 x 174,6 cm (95.67 x 68.5 in.)
unique artwork
RIED22206
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Untitled (Packing Material Turquoise), 2013
inkjet print on canvas
impression jet d’encre sur toile
230 x 170 x 5 cm (90.5 x 66.9 x 1.9 in.)
unique artwork

Private collection
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Untitled (Packing Material Violet), 2013
inkjet print on canvas
impression jet d’encre sur toile
230 x 170 x 5 cm (90.5 x 66.9 x 1.9 in.)
unique artwork
RIED18178
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Untitled (Eye Balm Folding Box), 2017
inkjet print on canvas
impression jet d’encre sur toile
230 x 170 x 3 cm (90.5 x 66.9 x 1.2 in.)
unique artwork
RIED17113
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Untitled (Printer Accessories for Anitech M 90), 2017
inkjet print on canvas
impression jet d’encre sur toile
230 x 170 x 3 cm (90.55 x 66.93 x 1.18 in.)
unique artwork
RIED17119
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Untitled (Vertikal Lines), 2014
inkjet print on canvas, archival board
impression jet d’encre, panneau d’archive
255 x 144 x 4 cm (100.4 x 56.7 x 1.6 in.)
unique artwork

Centre Pompidou collection (FR)
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Untitled (Marcus), 2013-2016
silkscreen on archival cardboard, ink-
jet print, steel frame
sérigraphie sur carton archive, im-
pression jet d’encre, cadre métal
each: 255 x 144 x 4 cm (100.3 x 56.6 x 
1.5 in.)
unique artwork

Centre Pompidou collection (FR)
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Select Art Material, 2017
inkjet print on canvas
impression jet d’encre
230 x 170 x 3 cm (90.6 x 55.1 x 1.2 in.)
unique artwork
RIED18180
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Riedel (5), (10), (20), (50), (100), (200), 
(500), 2017
silkscreens on euro currency paper, 7
wooden withe frames, plexiglass
sérigraphies sur papier monnaie euro, 7
cadres bois blanc, plexiglas
each: 31 x 31 x 3 cm (12.2 x 12.2 x 1.18 in.)
ed. of 25 ex
RIED18171



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

19

Untitled (Art Material 8), 2017
inkjet print on canvas
impression jet d’encre sur toile
80 x 60 x 3 cm (31.5 x 23.6 x 1.2 in.)
unique artwork
RIED17147
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Untitled (Art Material 12), 2017
inkjet print on canvas 
impression jet d’encre sur toile
80 x 60 x 3 cm (31.5 x 23.6 x 1.2 in.)
unique artwork 

private collection
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Untitled (Tape Cassette for use with PT- 7000), 2017
inkjet print on canvas 
impression jet d’encre sur toile
80 x 60 x 3 cm (31.5 x 23.6 x 1.2 in.)
unique artwork
RIED17124
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Untitled (Option; black 1), 2017
inkjet print on canvas 
impression jet d’encre sur toile
80 x 60 x 3 cm (31.5 x 23.6 x 1.2 in.)
unique artwork
RIED17124
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Untitled (Option; white 1), 2017
digital print on canvas 
impression jet d’encre sur toile
80 x 60 x 3 cm (31.5 x 23.6 x 1.2 in.)
unique artwork
RIED17117
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Untitled (Select..CV Floor Plan of Kunsthalle Zurich; light green), 2017
inkjet print on paper 
impression jet d’encre sur papier
210 x 150 cm (82.7 x 59 in.)
unique artwork
RIED17122
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Untitled (Select..CV Floor Plan of Kunsthalle Zurich; black and white), 2017
inkjet print on paper 
impression jet d’encre sur papier
210 x 150 cm (82.7 x 59 in.)
unique artwork
RIED17121
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Untitled (Select Art Material 7), 2017
inkjet print on paper 
impression jet d’encre sur papier
80 x 60 x 3 cm (31.5 x 23.62 x 1.18 in.)
unique artwork
RIED17131
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Untitled (Art Material..Mystriousaurus), 2014
inkjet print on paper, aluminium, honeycomb panel 
inkjet print sur papier, aluminium, panneau alvéolaire
255 x 144 x 3 cm (100 x 56.6 x 1 in.)
unique artwork
RIED18164
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Untitled (Random bars horizontal), 2013
silkscreen on honeycomb panel 
sérigraphie sur panneau alvéolaire
255 x 144 x 3 cm (100 x 56.6 x 1 in.)
unique artwork
RIED18163
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Untitled (color), 2013
silkscreen on linen 
sérigraphie sur toile de lin
120 x 120 cm (47.2 x 47.2 in.)
unique artwork
RIED14013
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Untitled (color), 2013
silkscreen on linen 
sérigraphie sur toile de lin
120 x 120 cm (47.2 x 47.2 in.)
unique artwork
RIED14012
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Untitled (Powerpoint blinds vertical), 2013
digital print on honeycomb panel, steel frame 
impression numérique sur panneau honeycomb, cadre métal
252,5 x 141,5 cm (99.4 x 6.4 in.)
unique artwork
RIED13007
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Untitled (13), 2010
posters mounted on canvas 
affiches marouflée sur toile, chassis bois
275 x 250 x 7 cm (108.2 x 98.4 x 2.7 in.)
unique artwork

private collection
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Untitled (14), 2010
posters mounted on canvas 
affiches marouflée sur toile, chassis bois
275 x 250 x 7 cm (108.2 x 98.4 x 2.7 in.)
unique artwork

private collection
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Four Proposals for Changing Modern 
(424), 2011
digital print on canvas, wooden stretcher 
impression numérique sur toile, châssis 
bois
275 x 250 x 7 cm (108.2 x 98.4 x 2.7 in.)
unique artwork
RIED10038
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Michel Rein, Erfolg, Paris, France, 2022
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Michel Rein, Erfolg, Paris, France, 2022
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Michel Rein, Erfolg, Paris, France, 2022
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Michel Rein, Erfolg, Paris, France, 2022
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Museum Sammlung Zukunft, Reset, Zürich, Switzerland, 2021
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Museum Sammlung Zukunft, Reset, Zürich, Switzerland, 2021
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Museum der bildenden Künste Leipzig, Künstlergespräch mit Michael Riedel und Kolja Reichert, Germany, 2019/2020
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Museum der bildenden Künste Leipzig, Künstlergespräch mit Michael Riedel und Kolja Reichert, Germany, 2019/2020
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Museum der bildenden Künste Leipzig, Künstlergespräch mit Michael Riedel und Kolja Reichert, Germany, 2019/2020



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

45
Museum der bildenden Künste Leipzig, Künstlergespräch mit Michael Riedel und Kolja Reichert, Germany, 2019/2020
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Museum der bildenden Künste Leipzig, Künstlergespräch mit Michael Riedel und Kolja Reichert, Germany, 2019/2020
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Museum der bildenden Künste Leipzig, Künstlergespräch mit Michael Riedel und Kolja Reichert, Germany, 2019/2020
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MNAM - Centre Georges-Pompidou, permanent collection, 4th floor, 2018
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MNAM - Centre Georges-Pompidou, permanent collection, 4th floor, 2018
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Michel Rein, [FIACER] je fiace tu fiaces il/elle fiace nous fiaçons vous fiacez ils/elles fiacent, Paris, France, 2018
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Michel Rein, [FIACER] je fiace tu fiaces il/elle fiace nous fiaçons vous fiacez ils/elles fiacent, Paris, France, 2018
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Michel Rein, [FIACER] je fiace tu fiaces il/elle fiace nous fiaçons vous fiacez ils/elles fiacent, Paris, France, 2018
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Michel Rein, [FIACER] je fiace tu fiaces il/elle fiace nous fiaçons vous fiacez ils/elles fiacent, Paris, France, 2018
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Museum Angewandte Kunst, Michael Riedel. Graphic Art as Event, Frankfurt/Main, Germany, 2018
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Museum Angewandte Kunst, Michael Riedel. Graphic Art as Event, Frankfurt/Main, Germany, 2018
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Museum Angewandte Kunst, Michael Riedel. Graphic Art as Event, Frankfurt/Main, Germany, 2018
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MoMA - Museum of Modern Art, department Drawings and Prints, The Judith Rothschild Foundation Contemporary Drawings Collection, New York, USA
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MoMA - Museum of Modern Art, department Drawings and Prints, The Judith Rothschild Foundation Contemporary Drawings Collection, New York, USA
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Kunsthalle, CV, Zurich, Germany, 2017
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Kunsthalle, CV, Zurich, Germany, 2017
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Kunsthalle, CV, Zurich, Germany, 2017
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Kunsthalle, CV, Zurich, Germany, 2017
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Kunsthalle, CV, Zurich, Germany, 2017
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Kunsthalle, CV, Zurich, Germany, 2017
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Geldmuseum der Deutschen Bundesbank, Geldmacher, Frankfurt, Germany, 2017
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Geldmuseum der Deutschen Bundesbank, Geldmacher, Frankfurt, Germany, 2017
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Geldmuseum der Deutschen Bundesbank, Geldmacher, Frankfurt, Germany, 2017
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Geldmuseum der Deutschen Bundesbank, Geldmacher, Frankfurt, Germany, 2017
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Extension of Modern Gallery, Saarbrücken, Germany, 2017
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Extension of Modern Gallery, Saarbrücken, Germany, 2017
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Modern Gallery, Michael Riedel, Galerie Saarlandmuseum, Saarbrücken, Germany, 2017
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Modern Gallery, Michael Riedel, Galerie Saarlandmuseum, Saarbrücken, Germany, 2017
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Modern Gallery, Michael Riedel, Galerie Saarlandmuseum, Saarbrücken, Germany, 2017
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Modern Gallery, Michael Riedel, Galerie Saarlandmuseum, Saarbrücken, Germany, 2017
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Centre Pompidou, Metz, France, 2017
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Fonds M—Arco, Le Box, Michael Riedel, Marseilles, France, 2015
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Fonds M—Arco, Le Box, Michael Riedel, Marseilles, France, 2015
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Fonds M—Arco, Le Box, Michael Riedel, Marseilles, France, 2015
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Michel Rein, record, label, play back’ (malentendu, ignorance, doubles flous), Paris, France, 2015
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Michel Rein, record, label, play back’ (malentendu, ignorance, doubles flous), Paris, France, 2015
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Michel Rein, record, label, play back’ (malentendu, ignorance, doubles flous), Paris, France, 2015
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Michel Rein, record, label, play back’ (malentendu, ignorance, doubles flous), Paris, France, 2015
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Palais de Tokyo, Jacques Comité [Giacometti], Part 1, Paris, France, 2014
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Palais de Tokyo, Jacques Comité [Giacometti], Part 1, Paris, France, 2014
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Palais de Tokyo, Dual air [Dürer], Part 2, Paris, France, 2014
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Palais de Tokyo, Dual air [Dürer], Part 2, Paris, France, 2014
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Palais de Tokyo, Effj Knoos [Jeff Koons], Part 3, Paris, France, 2014



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

88
Palais de Tokyo, Effj Knoos [Jeff Koons], Part 3, Paris, France, 2014
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Michel Rein, Michael Riedel, Brussels, Belgium, 2014
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Michel Rein, Michael Riedel, Brussels, Belgium, 2014
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Michel Rein, Michael Riedel, Brussels, Belgium, 2014
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Michel Rein, Michael Riedel, Brussels, Belgium, 2014
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La Villa Arson, L’institut des Archives Sauvages, Nice, France, 2012
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La Villa Arson, L’institut des Archives Sauvages, Nice, France, 2012
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Schirn Kunsthalle Frankfurt, Michael Riedel: Kunste zur Text, Frankfurt, Germany, 2012
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Schirn Kunsthalle Frankfurt, Michael Riedel: Kunste zur Text, Frankfurt, Germany, 2012
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Michel Rein, Michael Riedel: Kunste zur Text (Algorithmiques), Paris, France, 2012
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Michel Rein, Michael Riedel: Kunste zur Text (Algorithmiques), Paris, France, 2012
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Michel Rein, Michael Riedel: Kunste zur Text (Algorithmiques), Paris, France, 2012
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Kunsthaus Bregenz, installation view 2nd floor, Bregenz, Austria, 2011
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Michel Rein, Michael Riedel, Paris, France, 2010
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Michel Rein, Michael Riedel, Paris, France, 2010
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Michel Rein, Michael Riedel, Paris, France, 2010
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Michel Rein, Michael Riedel, Paris, France, 2010
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Fondation d’entreprise Ricard, MIROIRS NOIRS, Paris, France, 2010
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Kunstverein, The quick brown fox jumps over the lazy dog, Hamburg, Germany, 2010
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Kunstverein, The quick brown fox jumps over the lazy dog, Hamburg, Germany, 2010
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Kunstverein, The quick brown fox jumps over the lazy dog, Hamburg, Germany, 2010
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Michael Riedel
Artforum

May 2017
by Daniel Birnbaum

MICHAEL RIEDEL

Michael Riedel
Kultur Zurich

May 20th, 2017
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Michael Riedel 
Wallpaper* 

November 17th, 2017 
by Sophie Lovell

Some time around the 1950s, the idea of ‘per cent for art’ was introduced in Germany, whereby a percentage 
of a public building’s costs were to be set aside for an artwork to be displayed along the architecture. It was, 
and is, usually implemented by sticking a sculpture in front of a new building, or shoehorning a permanent 
installation into the foyer; more often than not, as an afterthought rather than integral to the artwork that is the 
building itself.

Berlin architects Kuehn Malvezzi don’t work like that. When they were commissioned to build a new exten-
sion to the Saarland Museum back in 2013, which opens its doors this month, they included the Frankfurt artist 
Michael Riedel in the design process right from the very beginning.

The main building of the Saarland Museum in Germany is a modular pavilion construction designed by Hanns 
Schönecker and built between 1962 and 1974 to house the region’s collection of classical and contemporary 
art. Despite later renovations and additions, it is still a quite lovely and little-known, horizontal, late modernist 
building, nestled in a sculpture garden and constructed from grey stone that looks very much like concrete 
with flush wooden doors and panels.

The extension for the contemporary art collection was going to be a difficult project right from the start. An 
earlier attempt to build an extension and new entrance building with another architect was quickly abandonded 

in the early 2000s leaving a half-built shell and a lot of bad feeling in its wake. Kuehn Malvezzi decided to 

keep the old order of the building, with its original foyer, and make the extension, just an extension. ‘Recali-
brating the existing building allowed us to pay more attention to the piazza in front,’ explains partner Wilfried 

Kuehn.

The architects’ work features a collaboration with artist Michael Riedel. 

Photography: Ulrich Schwarz. Courtesy of Kuehn Malvezzi

This is where Riedel came in. ‘We needed a process which turned everything upside down and made the politi-

cal process visible, instead of making an architecture that contains and closes the process off from the visitor,’ 

says Kuehn. They ended up transforming the entire piazza into a kind of three-dimensional poster that you 

walk through and read as you are led towards the entrance. ‘The piazza also folds up vertically into the façade,’ 

adds Kuehn, so the whole building, piazza and artwork come together as one. The role of the architects then 

became about creating ‘a surface that can be written on’.

The landscaping firm Bbz Landschaftsarchitekten, who had impressed Kuehn with its design for the gardens 
around the contentious Humboldt Forum in Berlin, has done an impressively restrained job of fitting in around 
the inside out dialogue between artist, museum, public and architects.

Inside the new extension, since the entrance now remained in the main building, there is a tall, naturally-lit 

central space has been freed from any service functions and now dominates the building. The museum’s 

director Roland Mönig handed over this space to American artist Pae White and her resulting installation, a 
chromatic explosion of line and dimension, is an extremely striking response to the slightly austere minima-

lism of the building and its symbiotic artwork exterior. Kuehn loves it: ‘This is exactly how we imagined it, 

that someone would take over this central space and transform it completely.’ Similarly the architecture has 

been taken over on the outside by Riedel, ‘making it a space where art happens, rather than being just stored 
and shown at a distance’.
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The project revolved around expanding the existing stucture, which was originally designed by Hanns Schönecker and built 
between 1962 and 1974 . Photography: Ulrich Schwarz, courtesy Kuehn Malvezzi

The Saarland Museum’s new extension is clearly a far cry from the days of percent-for-art afterthoughts. 

But is there a danger of embedded artists’ work in a building becoming too dominant, too signature? Kuehn 

doesn’t think so: ‘If you think of architecture as a container and art as theatre that is being played within it, 

then we should not involve artists in the design of buildings. If, on the other hand, we think of spatial produc-

tion as a continuity, then it is the other way around. What Michael Riedel does is not so much about signature 

as process. I can imagine other works overlapping and juxtaposing with this work. When you are there, you 
can feel the balance it has with everything.’ We are inclined to agree.
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Michael Riedel
Mousse Magazine

May 2017
by Elvia Wilk 

MICHAEL RIEDEL
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Michael Riedel
Art Viewer

January 27h, 2016

MICHAEL RIEDEL
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Michael Riedel 
IDEAT p.56

September - October 2013
by Olivier Reneau

Le Quotidien de l’Art
July 15, 2013, N° 420

Page 7
By Damien Sausset
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Michael Rieder 
Frieze n°5

Summer 2012
by Luca Cerizza
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The New York Times  / www.nytimes.com
Mai 2012

By Adam Fisher
 



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

131



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

132



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

133



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

134



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

135



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

TEXTS
TEXTES

136



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

137

Michael Riedel is one of the most influential artists of his 
generation and has recently had two major surveys at the 
Kunsthalle Zürich (2017) and at Frankfurt’s Museum Angewandte 
Kunst. Earlier this year, the MNAM-Centre Georges-Pompidou 
acquired a series of his works, currently on view in the Museum’s 
fourth-floor gallery. [FIACER] brings together works produced in 
2017 and 2018.

The title and outline of Michael Riedel’s exhibitions are always 
significant. By conjugating the word « FIAC », the artist explicitly 
references one of the world’s foremost contemporary art fairs, 
continuing his research into the notions of communication and 
linguistic interpretation and linking his exhibition to a key event 
in the French contemporary art market. Riedel exemplifies this 
connection by filling the exhibition showcases with bundles 
of bills, printed on banknote paper provided by the Deutsche 
Bundesbank and available for sale. The artist’s black-and- 
white money upsets the established economic framework by 
replacing the banknotes’ exchange value with code. Riedel’s 
aesthetic research has focused on the re-appropriation of 
certain elements of language, presented under one of their many 
potential declinations: at the heart of his practice, this approach 
exemplifies his view of art as a space for both the possible and 
the real.

In order to break away with conventional forms of spatial 
delimitation, Riedel has covered the gallery’s floors and walls 
with silkscreen prints, raising the possibility of extending the 
scope and reach of the artwork. This spatial expansion triggers 
an open-ended process of elaboration, giving life to a series 
of images animated by their very own dynamics. The series 
including the work Untitled (Printed Accessories for Anitech 
M90) depicts typewriter ribbons symbolizing Riedel’s transition 
from text to image, a fundamental part of his creative process. 

Michael Riedel est l’un des artistes incontournables de sa 
génération. Il a été mis à l’honneur dans deux expositions 
personnelles majeures à la Kunsthalle de Zürich (2017) et au 
Museum Angewandte Kunst de Francfort (2018). En 2018, le 
MNAM–Centre Georges-Pompidou acquiert un ensemble 
d’œuvres actuellement présenté au 4ème étage du Musée. 
[FIACER] rassemble une sélection des travaux de Michael Riedel 
réalisés en 2017/2018.

Le choix du titre et l’assemblage des mots ne sont jamais anodins 
chez Michael Riedel. En conjuguant le nom « FIAC », Riedel fait 
un clin d’œil à l’une des plus grande foire internationale d’art 
contemporain et poursuit ses recherches sur le détournement 
des notions de communication et d’interprétation du langage 
en liant son exposition à un moment important du marché 
de l’art contemporain en France. Afin d’illustrer son propos, il 
présente dans des vitrines d’exposition des liasses de billets de 
banque imprimés sur du véritable papier fiduciaire provenant 
de la Banque Fédérale d’Allemagne et disponible à l’achat. 
Cet « argent artistique » en noir et blanc s’écarte de la norme 
et les valeurs d’échanges sont remplacées par du code. Les 
recherches esthétiques de Riedel se réapproprient des éléments 
de langage qui, au moment de leur présentation incarnent l’une 
des nombreuses formes possibles. Cette réflexion est au cœur 
de la pensée de Riedel — l’art en tant que système du possible 
et du réel.

Afin d’abolir toute délimitation spatiale, Riedel recouvre les murs 
et le sol de la galerie d’affiches sérigraphiées et pose la question 
de l’extension de l’œuvre en offrant des possibilités toujours 
renouvelées. Cette extension déclenche un processus continu 
d’élaboration de nouvelles formes donnant à voir comme 
résultat une série d’images possédant leur propre dynamique. 
La série dont fait partie Untitled (Printed Accessories for Anitech 
M90 représente des bobines d’anciennes machines à écrire qui 
illustrent comment Riedel effectue le passage du texte à l’image 
dans son processus créatif.

[FIACER]
18.10 - 08.12.2018

Michel Rein, Paris
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‘record, label, play back‘
(malentendu, ignorance, 
doubles flous)

07.02 - 28.03.2015

Michel Rein, Paris 
Text: Michael Riedel

This exhibition is the account of Oskar-von-Miller Strasse 
16 (2000-2011), an art space that became renowned as a 
gigantic replication device. With the call of record, label, play 
back', a group of young artists reiterated the language of a 
city's cultural offerings-often without a full understanding of 
what they were reciting, but always with an acute aesthetic 
interest in the faults of transmission and transference.

« This is what I had in mind in 2000 when I, together with 
Dennis Loesch, Alina Grumiller, and Ursula Schöndeling, 
rented a house at Oskar-von-Miller Strasse in Frankfurt am 
Main and established the art space Oskar-von-Miller Strasse 
16. Located at ground level and equipped with two giant 
shop windows, the space allowed an unimpeded street view 
into its activities, which were copies of the activities which 
took place in the surrounding urban cultural landscape. 
Functioning as a blank space that nonetheless remained 
interesting to observe, it managed to sustain that interest, 
even while refusing any clear offer of interpretation to those 
whom it had seduced into observing it. In contrast to the 
cultural endeavours happening elsewhere, Oskar- von-Miller 
Strasse 16 functioned as a recording device that would merely 
replay the cultural offerings it had recorded and then marvel 
at the pops, hisses, crackles, and skips that such playback 
caused. Whereas the original cast of cultural events could 
be experienced elsewhere, this is where the B-versions took 
place, which themselves implied the possibility of C-, D-, E-, F-, 
G-, and H-versions and beyond—a domain of the non-made, 
wanting purely to be seen in the context of its dissimilarity 

from that which was made. The smack of arbitrariness was 
intentional, and responsibility had to be avoided if a truly 
organic experience was to be achieved. Record—label—play 
back corresponded to creativity's zero-point of origin.

The presentation of near-natural situations and their ongoing 
reproduction seemed contemporary to me, so a group 
of friends and I began to: sift through the waste of an art 
exhibition hall looking to reemploy discarded installation 
elements of another artist (Jim Isermann); produce an 
audio recording of increasingly unrestrained chatter (Bar 
Oppenheimer); not define our own texts as literature but as 
mere material to overwrite existing literature and change it 
into something different (Benjamin von Stuckrad-Barre); 
refuse to set the tone (Legendary Orgasm); pay homage to 
dyslexia (Shroud of Turin); engage in masquerade (Club[b]
ed Club); occupy marginal space (Ladies' Room Party); 
discover double-blurriness (Filmed Film); analyse systems 
too complex for a theoretical or formula-based treatment 
(Speculative exhibition of a future taking place in reality); 
set alternative time experiences in motion (Double- sided 
clock with contrary running directions and variable velocity); 
turn the function of flushing a toilet into the central topic of 
an exhibition (Watertest); and more generally, pursue our 
aesthetic interests, create art, and understand reproduction 
not merely as bound to the notion of a product, but rather 
to a process in the broadest sense of the word—one which 
could be halted at will and at any point in order to mark the 
distance achieved from one's point of departure.
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Cette exposition est la chronique de l'espace Oskar von 
Miller Strasse 16 (2000-2011), lieu artistique devenu célèbre 
en tant que dispositif de reproduction géant. Suivant la 	
artistes se mit à reprendre le langage de l'offre culturelle de 
la ville – souvent sans comprendre pleinement les choses 
qu'ils récitaient, mais en témoignant toujours un vif intérêt, 
sur le plan esthétique, pour les défauts de transmission et de 
transfert.

« C'était mon idée de base lorsqu'en 2000, j'ai loué une maison 
avec Dennis Loesch, Alina Grumiller et Ursula Schöndeling 
dans la rue Oskar von Miller à Francfort sur le Main pour y 
fonder l'espace Oskar von Miller Strasse 16. Construit de plain-
pied et doté de deux grandes vitrines, ce lieu offrait une vue 
imprenable sur les activités se déroulant à l'intérieur, à savoir 
la reproduction d'activités provenant du paysage culturel 
de la ville alentour. Cet espace vide est pourtant parvenu à 
rester intéressant aux yeux de ceux qui l'observaient, à les 
tenir en haleine, allant même parfois jusqu'à tromper dans 
ses interprétations le public ainsi séduit. Contrairement aux 
efforts culturels réalisés dans d'autres lieux, l'espace Oskar 
von Miller Strasse 16 est devenu un enregistreur qui se 
contentait de rejouer son offre culturelle et d'attendre, avec 
impatience et non sans admiration, de pouvoir observer les 
réactions qu'elle provoquait. Ce qui ailleurs était donné à vivre 
en "version originale" prenait ici place sous la forme d'une 
"version B", impliquant du même coup l'existence potentielle 
de versions C, D, E, F, G, H, etc. Un champ de "non-réalisé" 
voulant être appréhendé uniquement selon sa différence 
vis-à-vis du "réalisé". La part d'arbitraire était parfaitement 
assumée, tout comme le refus des responsabilités – il devait
s'agir d'un phénomène naturel. Enregistrer – labelliser – 

rejouer constituaient l'équivalent de la nullité créative absolue. 
Présenter des situations quotidiennes et leur reproduction 
consécutive me semblant être dans l'air du temps, je me mis à 
fouiller dans les poubelles d'un musée d'art avec des amis pour 
réutiliser l'installation d'un autre artiste que l'on avait jetée là 
(Jim Isermann), j'enregistrai un tourbillon croissant de propos 
sans importance (Bar Oppenheimer), je traitai l'écrit non plus 
en tant que littérature mais comme matériau, pour réécrire 
et modifier les textes existants afin de faire une différence 
(Benjamin von Stuckrad-Barre), je refusai d'être dominant 
(Legendary Orgasm), je sacralisai la dyslexie (Turiner Grabtuch 
– Le Suaire de Turin), j'exploitai la mascarade (Club(b)ed 
Club), j'investis l'aberrant (Damenkloparty – Fête dans les 
toilettes pour dames), je découvris des doubles flous (Filmed 
Film), j'analysai des systèmes trop complexes pour faire 
l'objet de traitement théoriques ou de formules (Spekulative 
Ausstellung einer im Original stattfindenden Zukunft – 
Exposition spéculative d'un futur ayant véritablement lieu), je 
lançai des expériences temporelles alternatives (Beidseitige 
Uhr mit entgegengesetzten Laufrichtungen und variabler 
Geschwindigkeit – Horloge à double face et à vitesse variable 
avec sens de la marche contraires); ou encore j'activai une 
chasse d'eau au milieu d'une exposition (Wassertest –Test 
à l'eau), poursuivant une approche purement esthétique 
et faisant de l'art, en concevant la reproduction non plus 
seulement comme produit mais plutôt, au sens large du terme, 
comme un processus pouvant être stoppé à tout moment, 
à n'importe quelle étape, afin de marquer la distance alors 
parcourue depuis le point de départ. [...]»



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

140

With the title Kunste Zur Text - also the name of the artist's 
retrospective at the Schirn Kunsthalle in Frankfurt which 
ended in September (Kunste zur Text, catalogue, 288 p., color) 
- Michael Riedel makes reference to the art magazine Texte 
zur Kunst, inverting its word order and creating a title which, 
according to German grammar rules, is no longer correct. The 
new phrase can, however, be understood as a challenge, as 
"a process or set of rules to be followed in solving a problem 
or a set of problems" (an algorithm) in which looking at art 
(discussion, assessment, mediation and reproduction) is 
itself the starting point for new artistic production. That it is 
no longer possible to speak of art (Kunst), but rather of a 
differentiated form (Kunste) that positions contemporary art 
criticism and its "sophisticated contributions to contemporary 
art" (Texte zur Kunst) in an altered situation.

The beginning of Michael Riedel's artistic practice can be 
considered by his 1997 performance (during a lecture at the 
Städelschule in Frankfurt) in which he reinvented himself as 
an artist sporting a paper bag on his head with his name 
written on it, thus portraying the artist within the artist. 
Furthermore, with ongoing reproductions over the past 
years, he has succeeded in reintroducing the system of art 
into the art system, provoking a self-sustaining production, 
the abundance of which Riedel can draw upon.

For his exhibition at Galerie Michel Rein, Riedel has 
reemployed components of his previous museum exhibition, 
including, for example, his poster Kunste zur Text, a printout 
of the website http://www.artipool.de/ausstellungmuseum.
cfm?museumsID=1302, which Riedel has pasted onto the 
gallery walls, and which, at the Schirn Kunsthalle, served 

as a background against which other groups of works 
were presented. In contrast to this, Riedel has now forgone 
the presentation of works which differentiate themselves 
from their backgrounds. Instead, he emphasizes these 
backgrounds with five silkscreens (252 x 142cm) on which 
the poster motif is repeated.

Riedel has utilized the gallery exhibition as an advertisement 
for all of his works which can be tied to the concept of Kunste 
zur Text. Works which are not present in the exhibition are 
replaced by the information of their very absence, which 
in turn can be read as a new work. Information on, and the 
communication of, the art establishment is what constitutes 
Riedel's medium, a medium which his correspondent "click 
aesthetic" artistically transforms. Riedel has been termed by 
Frieze magazine as a "digital dandy," and it is not unusual 
to read that "the comparison is inevitable" between Riedel 
and Warhol (The New York Times). Riedel's immense 
production of posters is an aesthetic reaction to new means 
of communication and their attendant technologies. Situated 
by the introduction of the Internet for private purposes in 
the 1990s, Michael Riedel can be considered part of the 
first generation of artists of this epoch. His posters are a 
myriad of texts: from transcripts made using the recordings 
of innumerable conversations to texts with their words 
rearranged alphabetically, printouts of websites, the use of 
speech recognition software programs, lorem ipsum (Zéro 
Deux), instruction manuals, and even lists of made and 
not made works, which bring André Breton's and Philippe 
Soupault's écriture automatique up to date. A selection of 
posters made between 2005 and 2012 are also included in 
the exhibition.

KUNSTE ZUR TEXT 
(Algorithmiques)

18.10 – 24.11.2012

Michel Rein, Paris 
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Kunste zur Text, titre identique à celui de sa rétrospective 
à la Schirn Kunsthalle de Francfort qui s'est terminée en 
septembre (Kunste zur Text, catalogue 288 p., couleur), a été 
choisi par Michael Riedel en référence à la revue d'art Texte 
zur Kunst. Bien que l'inversion des mots rende l'expression 
grammaticalement incorrecte en allemand, ce titre s'entend 
comme « une incitation, une directive exhortant à résoudre 
un problème ou un ensemble de problèmes » (un algorithme). 
Le regard porté sur l'art (discours, appréciation, médiation, 
reproduction) devient ainsi le point de départ d'une nouvelle 
production artistique. On ne peut donc plus parler d'art 
(Kunst), mais d'une forme différenciée (Kunste) qui s'en 
démarque, ce qui place la critique d'art et ses « exigeantes 
contributions à l'art contemporain » (Texte zur Kunst) dans 
une situation devenue autre.

On peut considérer que la pratique artistique de Michael 
Riedel débute avec la performance de 1997 (lors d’une lecture 
au Städelschule de Francfort) par laquelle il s'inventait lui-
même en artiste en arborant sur la tête un sac en papier 
portant son nom. Il représentait ainsi l'artiste à l'intérieur de 
l'artiste. D’autre part, il réussit, grâce à des reproductions 
répétées au cours de ces dernières années, à réintroduire le 
« système de l'art » au cœur de « l'art en tant que système 
», déclenchant ainsi une production qui se fait suite à elle-
même, et dans laquelle il peut puiser à foison. Certains 
éléments de la rétrospective sont repris dans l'exposition 
à la galerie Michel Rein, comme le poster Kunste zur Text, 
une impression du site internet http://www. artipool.de/
ausstellungmuseum.cfm?museumsID=1302 dont Michael 
Riedel a tapissé les murs de la galerie, et qui servait de toile 
de fond à la présentation de certains groupes d'œuvres à la 
Schirn Kunsthalle. 

Chez Michel Rein, par contraste, il renonce aux œuvres se 
distinguant de l'arrière-plan pour au contraire le mettre en 
valeur à l'aide de cinq images sérigraphiées (252 x 142 cm) 
qui reprennent le motif du poster.

L'exposition à la galerie est traitée par Michael Riedel 
comme une véritable publicité pour ses œuvres, que l'on 
peut résumer à l'aide du concept « Kunste zur Text » (arts 
sur le texte). La non présence des œuvres dans l'exposition 
est suppléée par des informations portant justement sur ce 
fait, et qui peuvent à leur tour être elles- mêmes considérées 
comme des œuvres.

L'information et la communication autour des activités 
artistiques constituent la matière de Michael Riedel, matière 
qu'il reconvertit artistiquement selon son « click- esthétique». 
Le magazine Frieze le décrit comme un « dandy numérique 
» et il n'est pas rare de lire que « la comparaison avec 
Warhol est inévitable » (The New York Times). La production 
considérable de posters de Michael Riedel est une réponse 
esthétique aux nouveaux moyens de communication et aux 
technologies qui y sont liées. Si l'on replace dans les années 
1990 l'avènement d'Internet comme outil employé à des fins 
personnelles, Michael Riedel est l'un des premiers artistes 
de cette génération. Les textes de ses posters sont divers 
: transcriptions de prises de son restituant d'innombrables 
conversations, textes classés par ordre alphabétique, 
impressions de sites internet, utilisation de programmes 
de reconnaissance vocale, de lorem ipsum (Zéro Deux), 
de modes d'emploi, ou même de listes d'œuvres réalisées 
ou non réalisées, qui réactualisent l'écriture automatique 
d'André Breton et de Philippe Soupault. L'exposition montre 
également une sélection de posters réalisés entre 2005 et 
2012.
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Michael Riedel

16.10 – 20.11.2010

Michel Rein, Paris 
Text: François Aubart

This first solo exhibition of Michael Riedel’s work in France 
announces his entry to the Galerie Michel Rein.

Whether an artwork be realized or not, is not what matters. What 
matters is that it exists. And to exist, the artwork needs to meet 
an audience. It has to circulate, which happens only through 
distribution. In order to exist an artwork must be visible, articles 
must be written about it, photographs taken and published. 
It must go through the interpretation of language and be 
reproduced. The existence of an artwork is therefore dependent 
on the displacements forced upon it by its distribution. A text 
always describes it too poorly and offers an interpretation that 
encloses the questions inherent to the piece. A photograph 
amputates its volume, its dimensions and a certain number of 
its aesthetic qualities. Movement only begins when betraying 
its qualities.

If this movement is central to the existence of an artwork, it 
seems rather logical to emphasize it, even more so when 
considering that this circulation will most probably distort the 
artwork. It is the position that Michael Riedel takes. He feeds 
the process through which every artwork must go. A circuit 
made up of exhibitions, media exposures and interpretations. 
But he feeds it using the modalities belonging to these very 
displacements. The posters on canvas, Untitled, are in this 
way made up of information displayed on websites, such as 
a page from the New York MoMA, describing one of Riedel’s 
pieces from their collection, or a cultural information website, 
announcing news and events of the art world. In both cases, 
the information available about Michael Riedel’s work is used 
as material.

This type of information is, furthermore produced on a regular 
basis by protocols that Riedel himself puts into effect. A 
poster containing text and images accompanies each of his 
exhibitions. Photographs are taken on the spot, representing 
the project as it develops, far from the so-called neutrality of 
“installation views”. The texts are monologues or discussions, 
sound-recorded through a computer reading device that 

automatically transcribes text into spoken words. Even though 
they are produced live and in a mechanical manner, they are, 
just as any other press release or magazine interview, separate 
from their subject matter despite their intentions. Theseposters 
portray an object from which they are distanced. Their 
faithfulness is betrayed by their very nature.

The posters have been assembled into a book : Gedruckte 
und nicht gedruckte Poster 2003-08 (Printed and Unprinted 
Posters, 2003-2008). The technique used to create the book 
consisted of assembling the 43 posters onto a unique printing 
plate that was cut to create a publication much smaller than the 
posters themselves. Consequently, the book’s lay out prevents 
us from reading its content. Here again we see the adaptation 
to a format and a means of distribution that distances the 
object from what it’s supposed to represent. These distortions 
are fundamental to Michael Riedel’s work.

The font used by Riedel is Arial, a sort of cheap Helvetica, used 
by default. His page layouts reveal the same neutrality. They 
seem to be the result of a copy-paste that is not faithful to its 
original source. Both are revealing signs of a change of medium 
producing a change of the content and endangering its ability 
to be read. The series Four Proposals for the change of modern* 
also displays this type of modification. During an exhibition 
in 2008 at the Modern Institute in Glasgow, Michael Riedel 
extracted the word “Modern” from the logo of the institution 
cutting it into a piece of black fabric presented as a banner. 
Using the cut fabric as a stencil the artist creates a series of 
digital prints on white canvas, equal importance being given 
to the process of production and the final product. Beginning 
with Four Proposals for the change of Modern in the logo of 
the Modern Institute, hidden versions of the word Modern 
have emerged and continue to evolve from each other creating 
an infinite yet foreseeable number of possibilities. These 
interpretations do not necessarily give us information about 
Michael Riedel’s work but, as with his posters and postcards, 
inform us of it’s existence and the fact that it is communicated 
to the world. 
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Cette première exposition monographique de Michael Riedel en 
France marque son entrée à la galerie Michel Rein.

Qu’une œuvre soit réalisée importe peu. Ce qui compte c’est 
qu’elle existe. Pour cela il faut qu’elle rencontre un public. Il faut 
qu’elle circule, ce qui n’a lieu que par la diffusion et la médiation. 
Pour qu’une œuvre existe il faut qu’elle soit visible, il faut qu’elle 
soit retransmise, que des articles soient écrits à son sujet, que des 
photographies soient prises et diffusées. Il faut que l’œuvre soit livrée 
à l’interprétation du langage et des techniques de reproduction. 
L’existence d’une œuvre est donc dépendante des déplacements 
qu’implique sa diffusion. Un texte en fait une description toujours 
trop sommaire et une interprétation qui encercle ses enjeux. Une 
photographie lui ampute son volume, ses dimensions et un certain 
nombre de ses qualités plastiques. Sa mise en mouvement se fait 
donc en trahissant ses qualités.

Si ce mouvement est primordial à l’existence d’une œuvre il 
semble assez logique de le privilégier puisqu’il se substitue à toute 
réalisation. D’autant plus que de toutes façons celle-ci a toutes 
les chances d’être déformée par cette mise en circulation. C’est la 
position que prend Michael Riedel. Il alimente le circuit auquel est 
destinée toute œuvre. Un circuit fait d’expositions, de médiatisations 
et d’interprétations. Mais il l’alimente avec les modalités de ces 
déplacements eux-mêmes. Les posters sur toile Untitled ont ainsi 
comme contenu de l’information extraite de sites Internet, celui du 
site du MoMA de New York qui documente une œuvre de Michael 
Riedel présente dans ses collections et celui d’un site d’informations 
culturelles qui annonce l’actualité des expositions. Dans un cas 
comme dans l’autre ce sont des informations sur le travail de Michael 
Riedel qui servent de matériau.Ce type d’information est par ailleurs 
régulièrement produit par des protocoles que Michael Riedel met en 
place lui-même. Chacune de ses expositions est accompagnée d’un 
poster contenant un texte et des images. Les photographies sont 
prises sur le vif, elles rendent compte du projet dans le moment où 
il se réalise, loin de la neutralité prétendue des « vues d’expositions 
». Comme celles-ci, elles proposent un point de vue sur son travail. 
Les textes sont des monologues ou des discussions enregistrées 

avec un logiciel de reconnaissance vocale qui transcrit directement 
la parole en texte. Bien qu’ils soient produits sur le vif et de façon 
mécanique, ils sont comme tout compte-rendu d’exposition ou 
entretien publiés dans un magazine, ils s’écartent de leur objet 
malgré leurs intentions. Ces posters rendent compte d’un objet dont 
ils s’écartent. Leur fidélité est en effet trahie par leur nature même.

Ces posters ont été assemblés dans un ouvrage : Gedruckte und 
nicht gedruckte Poster 2003-08 (Posters publiés et non publiés, 
2003-08). La technique pour les mettre en page a consisté à les 
assembler sur une unique planche dans laquelle les plis et les coupes 
ont été réalisés pour composer un livre au format inférieur aux 
posters, opération les rendant illisibles. Sa forme de livre empêche 
finalement la lecture de son contenu. C’est ici encore l’adaptation à 
un format et un type de diffusion qui génère un objet prenant ses 
distances vis-à-vis de ce dont il est censé rendre compte. On l’aura 
compris, ces déplacements fondent le travail de Michael Riedel.

La typographie utilisée par Michael Riedel est l’Arial, sorte 
d’Helvetica bas de gamme, fournie par défaut. Ses mises en page 
révèlent la même neutralité. Elles semblent le résultat d’un copier- 
coller ne respectant aucune des mises en forme de la source. L’un 
comme l’autre sont les signes de passages d’un médium à un 
autre produisant une modification du contenu et en bousculant la 
lecture. La série Four proposals for the change of modern* relève 
de ces déplacements. Lors d’une exposition au Modern Institute 
à Glasgow Michael Riedel extrait le mot « modern » du logo de 
cette institution qu’il découpe dans du tissu présenté comme une 
bannière. Utilisant le tissu découpé comme un pochoir, l’artiste 
crée une série d’impressions numériques sur toile, accordant 
la même importance au processus de production qu’à l’objet 
final. De nouvelles versions du mot Modern ont découlé de Four 
Proposals for the change of Modern in the logo of the Modern 
Institute, et continuent d’évoluer les uns des autres, en une série 
à la numérotation infinie quoique prévisible. Ces interprétations ne 
nous fournissent pas nécessairement d’informations à propos du 
travail de Michael Riedel, mais, comme avec ses posters et cartes 
postales, sur le fait qu’il existe et qu’il est transmis au monde.
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Fuchs, 2018
Buchhandlung Walther König edition 
26,6 x 2,2 x 27,1 cm
English
ISBN : 978-3960981091
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CV, 2017
Kunsthalle Zürich & Michael Riedel edition 
13 x 21 cm
English / German
ISBN : 978-3-96098-189-3
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Poster—Painting—Presentation, 2016
David Zwirner Books edition
23,5 x 31,1 cm
English
ISBN : 978-1941701324



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSMICHAEL RIEDEL

148

Jacques comité [Giacometti], 2015
König, Walther edition
24,1 x 31,8 cm
English
ISBN : 978-1941701324
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KUNSTE ZUR TEXT, 2012
Schirn Kunsthalle Frankfurt edition 
26,7 x 26,7cm
German
ISBN : 978-1941701324
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Born in 1972 in Rüsselsheim (Germany). Lives and works 
in Frankfurt (Germany).

Michael Riedel’s artwork has thrived for almost 20 years 
now on continuous reproduction whereby new work is 
generated from existing material, in seemingly endless 
loops and permutations. The point of departure for his 
graphics, paintings, audiovisual and spatial installations 
lies in recordings of conversations, in films, performances, 
club evenings or works by other artists. Michael Riedel 
has been a professor of painting and graphic design at 
the HGB - Academy of Fine Arts, Leipzig since 2017.

Michael Riedel’s works have been exhibited in MoMA 
- The Museum of Modern Art (New York), Tate Modern 
(London), Fondation d’entreprise Ricard (Paris), Palais 
de Tokyo (Paris), The Modern Institute (Glasgow), Städel 
Museum (Frankfurt), Kunsthaus Bregenz (Bregenz), 
Museum der Moderne (Salzburg), Galleria Civica d’Arte 
Moderna e Contemporanea (Turin), Zach Feuer (New 
York), Jüdisches Museum Wien, Cornell Fine Arts 
Museum, Rollins College (Winter Park), GAM (Turin), 
COCO - Contemporary Concerns (Vienna), Renaissance 
Society (Chicago), Villa Arson (Nice), the Secession 
(Vienna), Swiss Institute (New York), 9th Lyon Biennale 
of Contemporary Art, 1st Moscow Biennale, Saarland 
Museum Modern Gallery (Saarbrücken). In 2017-2018, 
Michael Riedel had two major retrospectives at Museum 
Angewandte Kunst (Frankfurt) and Kunsthalle (Zürich).

His work is part of prestigious collections as Fondation 
François Pinault, MoMA - The Museum of Modern Art 
(New York), Centre Georges-Pompidou (Paris), Kunsthaus 
Zürich (Zürich), Yuz Fondation (Hong Kong), The Alfond 
Collection of Contempopary Art at Rollins College, Cornell 
Fine Arts Museum (Florida), FRAC Normandie Rouen, 
Josée and Marc Gensollen collection (Marseilles) etc.

Né en 1972 à Rüsselsheim (Allemagne). Vit et travaille à
Frankfurt (Allemagne).

Les oeuvres de Michael Riedel se développent depuis près 
de 20 ans grâce à un système de reproduction continu où 
de nouvelles oeuvres sont générées à partir de matériaux 
existants, en boucles et permutations apparemment 
sans fin. Le point de départ de ses graphiques, peintures, 
installations audiovisuelles et spatiales est l’enregistrement 
de conversations, de films, de performances, de soirées club 
ou d’oeuvres d’autres artistes. Michael Riedel est depuis 
2017 professeur de peinture et de graphisme à la HGB - 
Académie des Beaux-Arts, Leipzig.

Le travail de Michael Riedel a notamment été exposé au 
MoMA - The Museum of Modern Art (New York), Tate 
Modern (Londres), MuseumAngewandte Kunst (Francfort), 
Fondation d’entreprise Ricard (Paris), Kunsthalle (Zurich), 
Palais de Tokyo (Paris), The Modern Institute (Glasgow), 
Städel Museum (Francfort), Kunsthaus Bregenz (Bregenz), 
Museum der Moderne (Salzbourg), Galleria Civica d’Arte 
Moderna e Contemporanea (Turin), Zach Feuer (New York), 
Judisches Museum Wien, Cornell Fine Arts Museum, Rollins 
College (Winter Park), GAM (Turin), COCO - Contemporary 
Concerns (Vienne), Renaissance Society (Chicago), Villa 
Arson (Nice), the Secession (Vienne), Swiss Institute (New 
York), 9ème Biennale de Lyon, 1ère Biennale de Moscou, 
Saarland Museum Modern Gallery (Saarbrucken). En 2017-
2018, Michael Riedel a bénéficié de deux restrospectives 
majeures au Museum Angewandte Kunst (Francfort) et à la 
Kunsthalle (Zurich).

Son travail est présent dans de prestigieuses collections 
comme la Fondation François Pinault, MoMA - The Museum 
of Modern Art (New York), Centre Georges-Pompidou 
(Paris), Kunsthaus Zurich (Zurich), Yuz Fondation (Hong 
Kong), The Alfond Collection of Contempopary Art at 
Rollins College, Cornell Fine Arts Museum (Floride), FRAC 
Normandie Rouen, collection Josée et Marc Gensollen 
(Marseille) etc.


